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МОРИС МЕТЕРЛИНК
ПРИТОМА

Превод от френски: Гео Милев, 1920
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Небрежните пауни бели — навън безшумно
отлетели,

навън безшумно отлетели, без сън, в просъница
печална;

аз виждам днешните пауни, небрежните пауни бели
—

през моя сън навън, безсънни, в нощта бездънна
отлетели;

и спрели в тъмните лагуни, пауни бели и печални —
лагуните без сън и слънце под техните крила

страдални —
аз чувам белите пауни на моята притома, спрели
в лагуни тъмни: — времената без слънце чакат те

страдални.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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